
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) č. 1297/2013 

ze dne 11. prosince 2013, 

kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1083/2006, pokud jde o některá ustanovení týkající se 
finančního řízení pro některé členské státy, jejichž finanční stabilita je postižena či ohrožena 
závažnými obtížemi, pravidel pro zrušení závazku pro některé členské státy a pravidel pro 

platby konečného zůstatku 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na článek 177 uvedené smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parla­
mentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociál­
ního výboru ( 1 ), 

po konzultaci s Výborem regionů, 

v souladu s řádným legislativním postupem ( 2 ), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nebývale závažná, dlouhotrvající celosvětová finanční 
krize a hospodářský útlum vážně poškodily hospodářský 
růst a finanční stabilitu a vyvolaly podstatné zhoršení 
finančních, hospodářských a sociálních podmínek v člen­
ských státech. Zvláště některé z nich mají závažné obtíže, 
pokud jde zejména o jejich hospodářský růst, finanční 
stabilitu a zhoršení schodku a zadlužení, nebo jim takové 
obtíže hrozí, což je mimo jiné způsobeno také mezi­
národním hospodářským a finančním prostředím. 

(2) Přestože již byla přijata řada významných opatření včetně 
změn v právním rámci, která mají vyvážit negativní vlivy 
finanční krize, její dopad na reálnou ekonomiku, trh 
práce a občany je pociťován v mnoha směrech. Tlak na 
vnitrostátní finanční zdroje vzrůstá, a proto by měly být 
bezodkladně podniknuty další kroky k jeho zmírnění, 
a to maximálním a optimálním využitím finančních 
prostředků ze strukturálních fondů a Fondu soudržnosti 

(dále jen „fondy“). Vzhledem k přetrvávajícím finančním 
obtížím je nutné prodloužit dobu uplatňování opatření 
přijatých pozměňujícím nařízením Evropského parla­
mentu a Rady (EU) č. 1311/2011 ( 3 ). Tato opatření 
byla přijata podle čl. 122 odst. 2 a článků 136 a 143 
Smlouvy o fungování Evropské unie. 

(3) Aby se usnadnila správa finančních prostředků Unie, 
urychlily se tak investice v členských státech a regionech 
a zlepšila dostupnost financování pro hospodářství, bylo 
nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 ( 4 ) pozměněno naří­
zením (EU) č. 1311/2011 tak, aby se mohly zvýšit 
průběžné platby z fondů o částku odpovídající deseti 
procentním bodům nad skutečnou míru spolufinanco­
vání pro každou prioritní osu pro členské státy, jejichž 
finanční stabilita je postižena a jež požádaly, aby mohly 
tohoto opatření využít. 

(4) Podle čl. 77 odst. 6 nařízení (ES) č. 1083/2006 je možné 
uplatnit zvýšenou míru spolufinancování do 31. prosince 
2013. Nicméně vzhledem k tomu, že finanční stabilita 
některých členských států je stále vážně postižena, by 
doba uplatňování zvýšené míry spolufinancování neměla 
být omezena dnem 31. prosince 2013. 

(5) V souladu se závěry Evropské rady ze dne 
7.–8. února 2013 a podle článku 22 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ( 5 ) se míra spolu­
financování zvýšená o 10 procentních bodů má použít 
pro programové období 2014–2020, a to do 30. Června 
2016, kdy má být možnost zvýšení přezkoumána. 
Vzhledem k tomu, že se programová období 2007–2013 
a 2014–2020 překrývají, je třeba zajistit ucelené 
a jednotné zacházení s členskými státy přijímajícími 
finanční pomoc během obou období. Proto by členským

CS 20.12.2013 Úřední věstník Evropské unie L 347/253 

( 1 ) Stanovisko ze dne 19. září 2013 (Úř. věst. C 341, 21.11.2013, 
s. 27). 

( 2 ) Postoj Evropského parlamentu ze dne 20. listopadu 2013 (dosud 
nezveřejněný v Úředním věstníku) a rozhodnutí Rady ze dne 
5. prosince 2013. 

( 3 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1311/2011 ze dne 
13. prosince 2011, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1083/2006, 
pokud jde o některá ustanovení týkající se finančního řízení pro 
některé členské státy, jejichž finanční stabilita je postižena či ohro­ 
žena závažnými obtížemi (Úř. věst. L 337, 20.12.2011, s. 5). 

( 4 ) Nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 ze dne 11. července 2006 o obec­
ných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální rozvoj, Evrop­
ském sociálním fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) 
č. 1260/1999 (Úř. věst. L 210, 31.7.2006, s. 25). 

( 5 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 o společ­
ných ustanoveních ohledně Evropského 17. prosince 2013 fondu 
pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu soudrž­
nosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evrop­
ského námořního a rybářského fondu, o obecných ustanoveních 
ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského soci­
álního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení Rady (ES) 
č. 1083/2006 (Viz strana 320 v tomto čísle Úředního věstníku).



státům přijímajícím finanční pomoc, mělo být umožněno 
uplatňovat tuto zvýšenou míru spolufinancování až do 
konce období způsobilého pro podávání žádostí a poža­
dovat ji v žádostech o platbu konečného zůstatku, i když 
už není finanční pomoc poskytována. 

(6) Cílem nařízení (EU) č. 1303/2013 je přispět k dosažení 
odpovídající koncentrace finančních prostředků na 
podporu soudržnosti do nejméně rozvinutých regionů 
a členských států. V zájmu snížení rozdílů v průměrných 
intenzitách podpory na obyvatele se předpokládá, že 
maximální úroveň převodů (omezení stropem) z fondů 
jednotlivým členským státům podle budoucích nařízení 
má být stanovena ve výši 2,35 % HDP dotčeného člen­
ského státu. Omezení stropem se má uplatnit na ročním 
základě a má popřípadě úměrně snižovat všechny 
převody (kromě pro rozvinutější regiony a cíle „Evropská 
územní spolupráce“) pro dotčený členský stát tak, aby se 
dosáhlo maximální úrovně převodů. Pro členské státy, 
které přistoupily k Unii před rokem 2013 a jejichž 
průměrný růst reálného HDP v období 2008–2010 byl 
nižší než – 1 %, má maximální úroveň převodů činit 
2,59 % jejich HDP. 

(7) Nařízení (EU) č. 1303/2013 omezuje příděly na členský 
stát na 110 % jejich úrovně v reálných hodnotách pro 
období 2007–2013. Členský stát, jehož se toto omezení 
týká, musí být dále chráněn před rizikem automatického 
zrušení závazků, pokud jde o prostředky přidělené na 
období 2007–2013. 

(8) Ve svých závěrech ze dne 8. února 2013 vyzvala 
Evropská rada Komisi, aby hledala praktická řešení 
s ohledem na snížení rizika automatického zrušení 
závazků k prostředkům z přídělu pro jednotlivé země 
pro Rumunsko a Slovensko na období 2007 až 2013, 
včetně změny nařízení (ES) č. 1083/2006. 

(9) Evropská rada také zdůraznila, že za účelem omezení 
zbývajících rozpočtových závazků je třeba zajistit zvlád­
nutelnou úroveň a profil u plateb ve všech okruzích, a to 
zejména uplatňováním pravidel pro automatické zrušení 
závazků ve všech okruzích. Proto by ustanovení, která 
uvolňují pravidla pro zrušení závazků pro členské státy, 
jichž se omezení stropem stanovená v nařízení (EU) 
č. 1303/2013 týkají, měla být vyvážená s ohledem na 
jejich účinky na zbývající rozpočtové závazky. 

(10) Lhůta pro výpočet automatického zrušení ročních 
rozpočtových závazků pro roky 2011 a 2012 by měla 
být prodloužena o jeden rok, avšak rozpočtový závazek 

na rok 2012, který bude k 31. prosinci 2015 stále 
otevřen, musí být do 31. prosince 2015 odůvodněn. 
Toto prodloužení by mělo napomoci zlepšit čerpání 
finančních prostředků přidělených na operační programy 
v členských státech, jejichž budoucí příděly z politiky 
soudržnosti jsou omezeny stropem na 110 % jejich 
úrovně v reálném vyjádření za období 2007 až 2013. 
Toto flexibilní ustanovení je nezbytné pro případ, že 
bude provádění programů, zejména pokud jde o tyto 
členské státy, pomalejší, než se očekávalo. 

(11) Při stanovení částky konečného zůstatku, která má být na 
operační programy vyplacena, se pro každou prioritní 
osu, v zájmu optimalizace využití fondů, měly uplatnit 
omezené úpravy maximální výše pomoci z fondů. 

(12) Vzhledem k nebývalé povaze krize je třeba urychleně 
přijmout podpůrná opatření, a je proto vhodné, aby 
toto nařízení vstoupilo v platnost dnem vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

(13) Nařízení (ES) č. 1083/2006 by proto mělo být odpoví­
dajícím způsobem změněno, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (ES) č. 1083/2006 se mění takto: 

1) Článek 77 se mění takto: 

a) Odstavec 2 se nahrazuje tímto: 

„2. Odchylně od čl. 53 odst. 2, čl. 53 odst. 4 druhé 
věty a stropů stanovených v příloze III se průběžné 
platby a platby konečného zůstatku zvýší o částku odpo­
vídající deseti procentním bodům nad míru spolufinan­
cování použitelnou pro každou prioritní osu, avšak 
nepřekročí 100 %; navýšení se použije na částku způso­
bilých výdajů nově vykázaných v každém certifikovaném 
výkazu výdajů předloženém do konce programového 
období, kdy členský stát po dni 21. prosince 2013 
splní jednu z těchto podmínek:
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a) je mu poskytnuta finanční pomoc v souladu s naří­
zením Rady (EU) č. 407/2010 (*) nebo je mu finanční 
pomoc poskytnuta jinými členskými státy eurozóny 
před vstupem uvedeného nařízení v platnost; 

b) je mu poskytnuta střednědobá finanční pomoc 
v souladu s nařízením Rady (ES) č. 332/2002 (**); 

c) je mu poskytnuta finanční pomoc v souladu se 
Smlouvou o založení Evropského mechanismu stabi­
lity po jejím vstupu v platnost. 

___________ 
(*) Nařízení Rady (EU) č. 407/2010 ze dne 11. května 

2010 o zavedení evropského mechanismu finanční 
stabilizace (Úř. věst. L 118, 12.5.2010, s. 1). 

(**) Nařízení Rady (ES) č. 332/2002 ze dne 18. února 
2002, kterým se zavádí systém střednědobé finanční 
pomoci platebním bilancím členských států (Úř. věst. 
L 53, 23.2.2002, s. 1).“; 

b) odstavec 6 se zrušuje; 

c) vkládá se nový odstavec, který zní: 

„12. Odchylně od odstavce 10 příspěvek Unie ve 
formě plateb konečného zůstatku pro každou prioritní 
osu nepřekročí o více než 10 % maximální objem 
pomoci z fondů pro každou prioritní osu, jak je stano­
veno v rozhodnutí Komise o schválení operačního 

programu. Příspěvek Unie prostřednictvím plateb koneč­
ného zůstatku však nesmí být vyšší než vykázaný 
příspěvek z veřejných zdrojů a maximální objem pomoci 
z jednotlivého fondu pro jednotlivý operační program 
stanovený v rozhodnutí Komise o schválení operačního 
programu.“. 

2) Článek 93 se mění takto: 

a) vkládá se nový odstavec, který zní: 

„2b. Odchylně od odst. 1 prvního pododstavce 
a odstavce 2 pro členské státy, jejichž příděly z politiky 
soudržnosti jsou v programovém období 2014–2020 
omezeny na 110 % jejich úrovně v reálném vyjádření 
za období 2007 až 2013, končí lhůta stanovená 
v odstavci 1 31. prosincem třetího roku následujícího 
po roce, kdy byl přijat roční rozpočtový závazek v období 
2007–2012 zahrnutý v jejich operačních programech.“; 

b) v odstavci 3 se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„Ustanoveními prvního pododstavce není dotčena lhůta 
stanovená v odstavci 2b pro rozpočtový závazek na rok 
2012 pro členský stát uvedený v uvedeném odstavci.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

Ve Štrasburku dne 11. prosince 2013. 

Za Evropský parlament 
předseda 

M. SCHULZ 

Za Radu 
předseda 

V. LEŠKEVIČIUS
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